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See the notice on TED website 299183-2013 - Competition
Poland-Wieliczka: Construction work for mining
OJ S 173/2013 06/09/2013
Contract notice
Services

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Kopalnia Soli Wieliczka Spółka Akcyjna

: Park Kingi 1Postal address
: WieliczkaTown

: 32-020Postal code
: PolandCountry

: Marzena SiewrukFor the attention of
 E-mail: marzena.siewruk@kopalnia.pl

: +48 122787111Telephone
: +48 122787110Fax

Internet address(es):
General address of the contracting authority: www.kopalniawieliczka.eu

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Other: Spółka Akcyjna

Main activity
Other: Górnictwo

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Odtworzenia drogi transportowej na poz. III – przebudowa skrzyżowania podłużni Hauer z 
poprzecznią Kaniów i poprzeczni Kaniów – etap III

Type of contract and place of performance or delivery
Services
Service category No 27: Other services
Main site or place of performance: Kopalnia Soli Wieliczka
NUTS code PL21 Małopolskie

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/299183-2013
mailto:marzena.siewruk@kopalnia.pl?subject=TED
http://www.kopalniawieliczka.eu
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The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Przedmiotem zamówienia jest wykonanie przebudowy skrzyżowania podłużni Hauer z 
poprzecznią Kaniów i poprzeczni Kaniów – etap III, zwane dalej „robotami górniczymi”.
Zakres i zasady wykonywania zamówienia
W ramach wykonania robót górniczych Wykonawca jest zobowiązany:
1) zorganizować plac robót,
2) sporządzić technologię wykonywania robót,
3) zrealizować roboty górnicze,
4) zapewnić materiały niezbędne do realizacji robót górniczych,
5) zapewnić maszyny i urządzenia niezbędne do wykonania robót górniczych,
6) zapewnić osoby posiadające odpowiednie uprawnienia i kwalifikacje do nadzoru nad 
prowadzonymi robotami górniczymi.
3.2. Roboty górnicze winny być wykonane zgodnie z:
1) dokumentacją projektową pod nazwą: „Aktualizacja „Projektu technicznego odtworzenia 
przewozu lokomotywowego na poziomie III w Kopalni Soli „Wieliczka”” - załącznik nr 1 do 
SIWZ,
2) wpisem nadzoru autorskiego z dnia 26.07.2013 do „Aktualizacji „Projektu technicznego 
odtworzenia przewozu lokomotywowego na poziomie III w Kopalni Soli „Wieliczka”” - załącznik 
nr 2 do SIWZ,
3) pozwoleniem nr 1095/12 Małopolskiego Wojewódzkiego Konserwatora Zabytków w 
Krakowie z dnia 19.11.2012r. znak: OZKr.5142.1182.2012.JCh – załącznik nr 3 do SIWZ,
4) zaleceniami konserwatorskimi Małopolskiego Wojewódzkiego Konserwatora Zabytków w 
Krakowie z dnia 8 czerwca 2010 r. znak: OZKr.J.Ch.562-830/10 – załącznik nr 4 do SIWZ,

CPV code(s)
45254100 Construction work for mining

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Szacunkowy zakres robót górniczych określa poniższy przedmiar:
Lp Nazwa czynności jednostka miary ilość
1 Demontaż starego toru i montaż nowego torowiska m 106
2 Przybierka spągu do zadanej niwelacji wraz z odstawą m3 45
3 Zabudowanie nowego rozjazdu szt. 2
4. Ułożenie kostki betonowej na odcinkach intensywnego ruchu pieszych m2 330
5 Przybierka stropu i ociosów wraz z odstawą m3 608
6 Rabowanie odrzwi starej obudowy drewnianej szt. 98
7 Zabudowa odrzwi obudowy drewnianej podwójnej fi 25 cm (2,3 x 4,0 - 5,0) na stojaku 
pośrednim szt. 62
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8 Zabudowa odrzwi obudowy drewnianej podwójnej fi 30 cm (2,5 x 4,0) co 0,75 m szt. 17
9 Zabudowa odrzwi obudowy drewnianej fi 22 cm (2,2 x 2,4 ) szt. 50
10 Zabudowa odrzwi obudowy drewnianej fi 25 cm (2,3 x 3,0) szt. 10
11 Zabudowa półodrzwi obudowy drewnianej fi 25 cm (2,2 x 3,0 – 3,3) szt. 6
12. Zabudowa stropnic drewnianych fi 25 cm (2,2x 3,0-3,3) szt. 7
13 Wiercenie otworów kontrolnych w stropie (dł. 3,0m) szt. 6
14 Zabudowanie kotew z tworzyw sztucznych dł. 6,0 m na ociosie komory mb 126
Wykonawca może zrealizować większą ilość poszczególnego rodzaju robót określonych w 
przedmiarze jeżeli będzie to konieczne dla realizacji robót górniczych w pełnym zakresie 
wynikającym z dokumentacji projektowej. Wykonawca jest zobowiązany do niezwłocznego 
poinformowania Zamawiającego o przewidywanej konieczności realizacji większej ilości 
poszczególnych rodzajów robot określonych w przedmiarze. Na wykonanie większej ilości 
poszczególnych rodzajów robót, określonych w przedmiarze, niezbędna jest uprzednia 
pisemna zgoda Zamawiającego, wyrażona wedle zasad reprezentacji Zamawiającego.
Wykonawca zrealizuje mniejszą ilość poszczególnego rodzaju robót, określonych
w przedmiarze, jeżeli ich wykonanie nie będzie konieczne dla realizacji robót górniczych w 
pełnym zakresie, wynikającym z dokumentacji projektowej.

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Duration in months: 24 ( )from the award of the contract

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
Wadium w wysokości: 30 000,00 zł należy wnieść przed upływem terminu składania ofert.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: Wykaz dokumentów, jakie mają dostarczyć wykonawcy
w celu potwierdzenia, że nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 24 ust. 1 ustawy
1. Zamawiający żąda wykazania przez Wykonawcę braku podstaw do wykluczenia
z powodu niespełnienia warunków, o których mowa w art. 24 ust. 1 ustawy poprzez złożenie 
wraz z ofertą następujących dokumentów:
1) oświadczenia o braku podstaw do wykluczenia, zgodnie z wzorem podanym
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w załączniku nr 7 do Specyfikacji,
2) aktualnego odpisu z właściwego rejestru, lub z centralnej ewidencji i informacji
o działalności gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy tego wymagają wpisu
do rejestru lub ewidencji w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia
w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy, wystawionego nie wcześniej niż 6 miesięcy przed 
upływem terminu składania ofert
3) aktualnego zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego, potwierdzającego, 
że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków lub zaświadczenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu - wystawionego nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert;
4) aktualnego zaświadczenia właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub 
Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne lub potwierdzenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu- wystawionego nie wcześniej niż 
3 miesiące przed upływem terminu składania ofert;
5) aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 9 ustawy, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert;
6) aktualnej informacji z Krajowego Rejestru Karnego albo równoważnego zaświadczenia 
właściwego organu sądowego lub administracyjnego kraju pochodzenia osoby w zakresie 
określonym w art. 24 ust. 1 pkt 4 – 8, 10-11 ustawy, wystawionego nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
2. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast dokumentów, o których mowa w pkt 1, ppkt 2 – 5 składa dokument lub 
dokumenty, wystawione w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że:
a) nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości,
b) nie zalega z uiszczeniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo, że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu,
c) nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie.
Dokumenty, o których mowa w lit. a i c powinny być wystawione nie wcześniej niż
6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
Dokumenty, o których mowa w lit. b powinny być wystawione nie wcześniej niż
3 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
3. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast dokumentów, o których mowa w pkt 1, ppkt 6 składa zaświadczenie 
właściwego organu sądowego lub administracyjnego miejsca zamieszkania albo zamieszkania 
osoby, której dokumenty dotyczą w zakresie określonym w art. 24 ust.1 pkt 4-8, 10 i 11 ustawy.
Dokument powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert.
4. Jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w punkcie 2 i 3 
zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym określa się także osoby 
uprawnione do reprezentacji Wykonawcy, złożone przed właściwym organem sądowym, 
administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego odpowiednio 
miejsca zamieszkania osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub przed notariuszem.
5. Dokumenty zawierające oświadczenie o okolicznościach określonych w pkt. 2 lit. a
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i c oraz w pkt 3 powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert.
Dokumenty zawierające oświadczenie o okolicznościach określonych w punkcie
2 lit. b powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania 
ofert.
6. Jeżeli, w przypadku Wykonawcy mającego siedzibę na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, osoby, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 5-8,10 i 11 ustawy, mają miejsce 
zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, Wykonawca składa w odniesieniu do 
nich zaświadczenie właściwego organu sądowego albo administracyjnego miejsca 
zamieszkania dotyczące niekaralności tych osób w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 5-
8, 10-11 ustawy, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
ofert, z tym że w przypadku gdy w miejscu zamieszkania tych osób nie wydaje się takich 
zaświadczeń - zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed 
notariuszem, właściwym organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego miejsca zamieszkania tych osób.
7. Dokumenty, o których mowa w pkt 1-6 należy złożyć w formie oryginału lub
w formie kopii potwierdzonej za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę. Potwierdzenie 
kopii za zgodność z oryginałem powinno zawierać sformułowanie: „Potwierdzam za zgodność 
z oryginałem”, a także imię i nazwisko osoby dokonującej potwierdzenia oraz datę dokonania 
potwierdzenia. Potwierdzenia winna dokonać osoba (osoby) uprawniona (uprawnione) do 
reprezentowania Wykonawcy. Dokument sporządzony w języku obcym jest składany wraz z 
tłumaczeniem na język polski.
Wykaz dokumentów, jakie mają dostarczyć wykonawcy
w celu potwierdzenia, że nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 24 ust. 2 PKT 5 ustawy
1. Zamawiający żąda wykazania przez Wykonawcę braku podstaw do wykluczenia
na podstawie art. 24 ust. 2 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych poprzez złożenie wraz 
z ofertą:
1) listy podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art. 24 ust. 2 
pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych, albo
2) informacji o tym, że Wykonawca nie należy do grupy kapitałowej,
zgodnie z wzorem podanym w załączniku nr 8 do Specyfikacji.
2. Dokumenty, o których mowa w pkt 1 winny być podpisane przez osobę (osoby) uprawnioną 
(uprawnione) do składania oświadczeń w imieniu Wykonawcy.
3. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia każdy
z Wykonawców składa oświadczenie, o którym mowa w pkt 1 oddzielnie. Dokumenty te winny 
być podpisane przez osobę (osoby) uprawnioną (uprawnione) do składania oświadczeń w 
imieniu Wykonawcy, którego dokumenty dotyczą.
4. Dokumenty, o których mowa w pkt 1 winny zostać załączone w formie oryginału
lub kopii potwierdzonej za zgodność z oryginałem przez notariusza.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Do oferty załączyć należy opłaconą polisę, a w 
przypadku jej braku inny dokument potwierdzający,
że Wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej 
działalności gospodarczej związanej z przedmiotem zamówienia, opiewającą na kwotę, co 
najmniej 500 000,00 zł słownie: pięćset tysięcy złotych (w przypadku, gdy ze złożonego 
dokumentu nie wynika, iż został on opłacony należy dołączyć dodatkowo dowód opłacenia).
Dokument powinien być złożony w formie oryginału lub kopii poświadczonej
za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę. Potwierdzenie kopii za zgodność z oryginałem 
powinno zawierać sformułowanie: „Potwierdzam za zgodność z oryginałem”, a także imię i 
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nazwisko osoby dokonującej potwierdzenia oraz datę dokonania potwierdzenia. Potwierdzenia 
winna dokonać osoba (osoby) uprawniona (uprawnione) do reprezentowania Wykonawcy.
4Dokument sporządzony w języku obcym jest składany wraz z tłumaczeniem na język polski.
Minimum level(s) of standards possibly required: co najmniej 500 000,00 zł słownie: pięćset 
tysięcy złotych

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
Zgodnie z art. 22 ust. 1 ustawy o udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki dotyczące:
1) posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli 
przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania – Zamawiający nie wyznacza 
szczegółowego warunku w tym zakresie;
2) posiadania wiedzy i doświadczenia, to jest udokumentowania należytego wykonania w 
okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, co najmniej jednej usługi polegającej na wykonaniu 
górniczych robót zabezpieczających w podziemnych wyrobiskach zakładu górniczego, o 
wartości nie mniejszej niż 500 000,00 zł brutto, z podaniem jej wartości, przedmiotu, daty 
wykonania i podmiotu, na rzecz którego usługa została wykonana oraz załączeniem dowodów 
czy została wykonana należycie,
3) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi
do wykonania zamówienia to jest:
a) udokumentowanie, że realizacja przedmiotu zamówienia nastąpi pod kierownictwem osoby 
posiadającej kwalifikacje uprawniające do pełnienia,
w podziemnej części Zakładu Górniczego Kopalni Soli „Wieliczka”, funkcji kierownika działu 
robót górniczych,
b) udokumentowanie, że objęcie bieżącego dozoru robót górniczych, na każdej obsadzonej 
zmianie roboczej, nastąpi przez osoby posiadające kwalifikacje uprawniające do pełnienia, w 
podziemnej części Zakładu Górniczego Kopalni Soli „Wieliczka”, funkcji osoby co najmniej 
średniego dozoru ruchu w specjalności górniczej.
Minimum level(s) of standards possibly required:
W celu potwierdzenia wymagań określonych powyżej, do oferty należy dołączyć następujące 
dokumenty:
1) oświadczenie o spełnieniu warunków udziału w postępowaniu, zgodnie z wzorem podanym 
w załączniku nr 6 do Specyfikacji,
2) zakresie doświadczenia: wykaz należycie wykonanej w okresie ostatnich 3 lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, co najmniej jednej usługi polegającej na wykonaniu górniczych robót 
zabezpieczających w podziemnych wyrobiskach zakładu górniczego, o wartości nie mniejszej 
niż 500 000,00 zł brutto, z podaniem jej wartości, przedmiotu, daty wykonania i podmiotu, na 
rzecz którego usługa została wykonana oraz załączeniem dowodów czy została wykonana 
należycie. Dowodami należytego wykonania usług są:
a) poświadczenia lub dokumenty potwierdzające należyte wykonanie usług
(np. referencje, protokoły odbioru), o których § 1 ust. 1 pkt 3 rozporządzenia Prezesa Rady 
Ministrów z dnia 30 grudnia 2009 r. w sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać 
zamawiający od wykonawcy, oraz form,
w jakich te dokumenty mogą być składane (Dz. U. z 2009 r. Nr 226, poz. 1817),
b) oświadczenie Wykonawcy – jeżeli z uzasadnionych przyczyn o obiektywnym charakterze 
Wykonawca nie jest w stanie uzyskać poświadczenia, o którym mowa w lit. a.
Wykonawca nie ma obowiązku przedkładania dowodów, o których mowa wyżej, w przypadku, 
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gdy Zamawiający jest podmiotem, na rzecz którego usługi wskazane
w wykazie zostały wcześniej wykonane.
Wzór wykazu stanowi załącznik nr 9 do specyfikacji.
3) W zakresie dysponowania osobami zdolnymi do wykonania zamówienia:
wykaz osób, które będą uczestniczyć w wykonaniu zamówienia
wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych niezbędnych
do wykonania zamówienia oraz informacje o podstawie do dysponowania tymi osobami. W 
wykazie należy wskazać, iż:
a) realizacja przedmiotu zamówienia nastąpi pod kierownictwem osoby posiadającej 
kwalifikacje uprawniające do pełnienia, w podziemnej części Zakładu Górniczego Kopalni Soli 
„Wieliczka”, funkcji kierownika działu robót górniczych,
b) objęcie bieżącego dozoru robót górniczych, na każdej obsadzonej zmianie roboczej, 
nastąpi przez osoby posiadające kwalifikacje uprawniające
do pełnienia, w podziemnej części Zakładu Górniczego Kopalni Soli „Wieliczka”, funkcji osoby 
co najmniej średniego dozoru ruchu w specjalności górniczej
Wzór wykazu stanowi załącznik nr 10 do specyfikacji.
Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu, potencjale technicznym, osobach 
zdolnych do wykonania zamówienia lub innych podmiotów, niezależnie
od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków. Wykonawca w takiej sytuacji 
zobowiązany jest udowodnić Zamawiającemu, iż będzie dysponował zasobami niezbędnymi 
do realizacji zamówienia, w szczególności przedstawiając
w tym celu pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych 
zasobów na okres korzystania z nich przy wykonaniu zamówienia
(art. 26 ust. 2b ustawy ).
Pisemne zobowiązanie winno zostać podpisane przez osobę (osoby) uprawnioną 
(uprawnione) do składania oświadczeń w imieniu podmiotu oddającego Wykonawcy do 
dyspozycji zasoby niezbędne do realizacji zamówienia. Pisemne zobowiązanie winno zostać 
załączone do oferty w formie oryginału lub kopii potwierdzonej za zgodność z oryginałem 
przez notariusza.
Oświadczenie, o którym mowa w pkt. 1 należy złożyć w formie oryginału. Dokumenty, o 
których mowa w pkt 2 - 3 oraz wykazy, o których mowa w pkt 2-3 oraz dowody potwierdzające 
należyte wykonanie usług, o których mowa w pkt 2 winny być złożone w formie oryginału lub 
kopii poświadczonej
za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę. Potwierdzenie kopii za zgodność z oryginałem 
powinno zawierać sformułowanie: „Potwierdzam za zgodność z oryginałem”, a także imię i 
nazwisko osoby dokonującej potwierdzenia oraz datę dokonania potwierdzenia. Potwierdzenia 
winna dokonać osoba (osoby) uprawniona (uprawnione) do reprezentowania Wykonawcy.
Dokument sporządzony w języku obcym jest składany wraz z tłumaczeniem na język polski.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession
Execution of the service is reserved to a particular profession: no

Information about staff responsible for the performance of the contract
Obligation to indicate the names and professional qualifications of the staff assigned to 
performing the contract: yes

Section IV: Procedure
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VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1. Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
Lowest price

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
KSW/2013/TRG/90

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document
Payable documents: no

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
18.10.2013 - 11:30

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 18.10.2013 - 12:00
Place:

Wieliczka - Kopalnia Soli Wieliczka S,.A
Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Procedures for review

Review body
Official name: Urząd Zamówień Publicznych

: Ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telephone

: +48 224587700Fax
: Internet address http://www.uzp.gov.pl

Body responsible for mediation procedures
Official name: Urząd Zamówień Publicznych

: Ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telephone

: +48 224587700Fax
: Internet address http://www.uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: Odwołanie wnosi się do Krajowej 
Izby Odwoławczej w terminach wskazanych w art 182 ustawy Prawo Zamówień Publicznych. 
W art. od 180 do 198 ustawy została dokładnie określona procedura dotycząca odwołań.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Urząd Zamówień Publicznych

: Ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telephone

: +48 224587700Fax
: Internet address http://www.uzp.gov.pl

Date of dispatch of this notice
5.9.2013

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
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